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Das vorliegende Offertorium   Precatus est Moyses   veröffentlichte Meinrad Spieß im Jahr 1745 in seiner viel beachteten Kom- 

positionslehre   Tractatus Musicus Compositorio - Practicus   (Opus VIII) in   Caput XXX. Vom musicalischen Querstand    als 

Kompositionsbeispiel, das er dort auch detailliert analysiert. Nähere Informationen hierzu in der Partitur dieser Ausgabe.

Precatus est Moyses in conspectu Domini Dei sui et dixit:

Quare, Domine, irasceris in populo tuo?

Parce irae animae tuae:

Memento Abraham, Isaac et Jacob, quibus jurasti dare 

terram fluentem lac et mel.

Et placatus factus est Dominus de malignitate, quam dixit 

facere populo suo.

Moses betete vor dem Antlitz des Herrn, seines Gottes, und sprach:

Weshalb, Herr, zürnst Du Deinem Volk?

Gebiete dem Zorn Deines Herzens Einhalt:

Gedenke des Abraham, Isaak und Jakob, denen Du verheißen hast 

ein Land zu geben, das von Milch und Honig fließt.

Und der Herr wurde besänftigt und ließ ab von dem Groll, den er 

seinem Volk angedroht hatte.


